Papyrus 91: Dated to 240-260 CE Containing Acts 2:30-37, 46-3:2
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em]Ltov Bpo[vov alutou [*potdwy ehalncey mepL TG
avaotaoew(¢ ot]Lou[te eykateleldOn e1g adnv oute

n cap€ aitou edev [SladBopav *toutov Tov THN
aveotnoev o OF ou ma[vteg NueLg poptupeg 3t Se€la ouvv
tou OY uPpwBeLg tn[v te emayyehiav tou NI tou aytou
AaBwv rtapa tou fP[Z €eyeev TOUTO 0 LUELS KoL BAe

niete kat akouetal® [3*ou yap AR avepn €L TOUG OUPAVOUG
Aeyel 8 autog eunev [0 K2 tw KQ pou kabou ek e€lwv
pou Fewg av Bw toug [xBpou¢ cou uToTOS LoV TWV
nodwv oou *bacdalAwe ouv YIVWOKETW TIag OLKOG
Tootpan ot XPN [autov kat KN enotnoev o OF

t[o]utov Tov AN ov [upeig EXROTATE ¥akovocavteg b¢ kart
evuy]n[c]av [t]nv kapd[iav utov te pog tov Metpov

(Lower section of leaf is missing)

Verso

(Upper section of leaf is missing)

“racwv kaBotL av TiG xpelav eixev *6kad nluepav tfe
npookaptepouvteg opobup]adolv ev] tw lepw
KAWVTEG TE KT Olkov aptov] petahappavov?
Tpodng ev ayaAliooel kat aper]othotnTl® kapdiag
“Tawvouvteg tov ON kat exo]vieg xapv pog oAG
tov Aaov o b KI mpooetiB]el Toug owlopevoug

ka® nuepav et to auvto ¥eltpog ¢ kat lwavvng
aveBawvov eLg o iepov e7tL] TNV WPAV TG TPOCOEY
XNG TNV evatny 2kat tic] avnp XwAog £k Kot

ALog UNTpog autou urtapxw]v eBaotaleto ov

Transcription and Direct Word Translation

Acts 2:30b-37a

Front Side of Leaf

aError for akouete Vvia
itacism, as € and at were
pronounced similarly in the
Koine period.

Acts 2:45b-3:2

30upo]n the thro[ne h]is, [**having foreseen he spoke concerning the
resurrection[n, tha]t nei[ther He was left behind inside Hades, nor

the flesh His saw [dissolution. 2This the Yahushua

raised up the God, whom al[l we witnesses.*30n the right therefore

of the God having been lifted, th[e both pledge of the Spirit the set-apart
having accepted from the Fat[her, He poured out this which you both per-
cieve and he heard?. [**Not for David ascended into the heavens,

he says as himself, ‘Said [the Master to the Master my, “Sit from right

My, 35until when | might install the [enemies Your as a footstool of the
feet Your.” ’ %6Saf[ely therefore understand all house

of Yisra’el the fact that Messiah [Him and Master He accomplished the God,
t[h]is the Yahushua Whom [you crucified.” ¥’"Having heard and, they w-
ere com]pletel[y pilerced [t]he hear[t, said then towards the Petros

Reverse Side of Leaf

@ Misspelling of petehapBavov.
b Mishap for adelotnt, with
the scribe accidently going back
to Mot and completing the
writing of the word.

Acts 2:30b-37a

2Though  the  original
reading is a known Greek
word, it makes little sense
in this context. Should give
the meaning you hear.

Acts 2:45b-3:2

aThe spelling of pete as peta

45all according to whatever necessity held. “éach d]ay bo[th
staying diligent unanim]ous[ly in] the Temple,

breaking and each house bread,] they are partaking of?

food with exultation and .....J.c.ccccu...... b of heart,

#7praising the God and hol]ding favour towards whole

the people. The also Master was imput]ing those being preserved
each day upon the same. *1Pe]tros and also Yahuchanon
ascended into the Temple upon] the hour of the pray-

er the ninth. 2And a certain] man, lame from wo-

mb of mother his existin]g, was being carried, whom

changes the meaning from the
imperfect (were) to the present
(are) tense. Although as Luke here
(since 2:42) has been explaining
what the early adherents were
doing using the imperfect tense,
to suddenly go into the present
tense would be out of character.

b Initial reading is no known Greek
word. Should say simplicity.



etBouv kab nuepav pog tjnv Bupav tou iepou they were setting down each day before t]he entrance of the Temple
v Aeyopevnv Qpatav to]u attew ehenpfo (The called ‘Attractive’), t]o request donat[i...

(Lower section of leaf is missing)



